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Det var på Capri, jeg så hende komme.
Det var på Capri, jeg så, hun forsvandt.
Det hele skete før natten var omme.
Jeg ta’r aldrig til Capri igen.
De fem
”Mand over bord!”
Ups! Chokeret stirrede jeg over mod rælingen. Hvem råbte? Mit blik flakkede omkring på soldækket, der var tæt pakket med kaffedrikkende passagerer, som nu måbende kiggede op fra deres kaffekopper, som troede de ikke deres egne ører.
”Mand over bord,” lød det igen. Denne gang fra skibets højtaler. 
Folk lod kaffekopper være kaffekopper og klumpede sig sammen henne ved rælingen. Der var en skubben og en masen, for ikke alle kunne komme til at kigge ned i vandet. I syv sind iagttog jeg sceneriet. Var det en øvelse?
Nej, det var ingen øvelse, men ramme alvor. I alt fald efter færgepersonalets ansigtsudtryk at dømme. Et par matroser kom farende op ad trappen og styrtede hen mod kommandobroen. I samme øjeblik kom styrmanden til syne og sammen løb de hen til redningsbådene. Folk fra opholdsrummene nedenunder var ved at falde over hinanden for at komme op ad trapperne og se, hvad al tabernaklet skulle betyde, og kioskdamen kiggede ud ad glasdøren med et forfjamsket udtryk i ansigtet. Nu stoppede færgen. Med gravalvorlige miner gjorde matroserne redningsbåden klar under styrmandens kyndige vejledning.
”Sæt redningsbåden i vandet og det tjep!” råbte styrmanden.
”Det er til ingen nytte. Han er sikkert kommet i skruen.”
”Vi må ringe til politiet på fastlandet.”
”Få nu den båd i vandet, for fanden!”
To matroser hoppede i redningsbåden og andre firede den ned langs skibssiden. Jeg masede mig hen til rælingen og kiggede ned. Matroserne roede frem og tilbage, alt imens de så sig søgende omkring. Efter et stykke tid kiggede en af dem hovedrystende op mod styrmanden, der stod ved rælingen og fulgte redningsarbejdet. 
”Fortsæt! Fortsæt!” 
Matroserne så desorienterede på hinanden og roede igen frem og tilbage, alt imens de stirrede ned i vandet.
”Ro længere væk! Hen langs skibssiden! Om på den anden side! Tjep! tjep!” 
Styrmanden var tydeligvis skrækslagen ved situationen. Han for frem og tilbage fra den ene skibsside til den anden og lænede sig af og til ud over rælingen for om muligt at få øje på den forulykkede. Nu vendte matroserne hovedrystende tilbage. Med sammenbidt mine gjorde styrmanden tegn til, at redningsaktionen skulle ophøre, og båden blev hejst op.
”Sæt bare båden på plads. Vi kan ikke gøre mere,” var hans sammenbidte svar på matrosernes spørgende blikke.
”Gik det ikke lidt langsomt med at komme i gang med redningsaktionen?” spurgte jeg en medpassager. 
”De er vel ikke vant til ulykker.”
”De må da have en fast procedure fra deres redningsøvelser.”
”Gad vide, hvornår de sidst har haft sådan en.”
”Det er bestemt ved lov, hvor ofte en sådan skal foregå.”
”Men ikke alle skibe overholder loven i den henseende.”
”Sikkert ikke. Er den forulykkede en mand?” 
”Åbenbart.” 
”Forfærdeligt, hvis han er kommet i skruen,” gøs jeg.
Til min store forbavselse gik færgens motor i gang, og vi sejlede videre. Det var pokkers! Man kan da ikke bare gå ud fra, at den forulykkede er druknet, og så er den potte ude. Og selvom han er druknet, skal han da findes og fiskes op. Journalisten kom op i mig. Det kunne ikke have sin rigtighed, at de her på færgen ikke tog en drukneulykke mere seriøst. Det her sløseri og mangel på professionalisme ville jeg skrive en artikel om. Jeg sad lidt og grundede, hvorefter jeg besluttede at forhøre mig om det videre forløb hos kaptajnen, der havde det overordnede ansvar. Jeg gik op på kommandobroen og bankede på. Der lød et bøst kom ind. En styrmand stod ved roret, og kaptajnen stod og talte med en anden styrmand, som imidlertid forsvandt med et høfligt nik, da jeg gjorde min entre. Kaptajnen betragtede mig med et misbilligende blik og gjorde opmærksom på, at passagerer ikke havde adgang. 
”Undskyld, men jeg er journalist på Tidende og vil gerne høre lidt om ulykken med henblik på en artikel i bladet.”
”Der er såmænd ikke meget at berette,” svarede kaptajnen mut.
”Jeg ser, De sejler videre. Gøres der ikke mere for at finde den forulykkede?”
”Nej. Redningsfolkene har gjort alt, hvad de kunne. Der er ikke mere for os at gøre nu. Ingen kan overleve så længe under vandet, og der er ingen spor af ham. Vi har ringet til politi og redningstjeneste på fastlandet og givet dem koordinaterne for ulykken. De kommer med helikopter, dykkere, oppustelige gummibåde og andet grej i forsøg på at finde manden, som altså nu må forventes druknet.”
”Det er altså ikke falsk alarm, en øvelse eller lignende? Jeg mener, der er virkelig nogen, der er faldet over bord?” 
Det skulle egentlig være en vits, men den kom jeg vist ikke godt fra.
”Det vil jeg sgu da håbe efter alt det, vi har sat i værk,” svarede kaptajnen med et hvast sideblik.
”Og det er en mand?” 
”Det siges i alt fald, at det er en mandsperson, men ingen af personalet her på færgen har set nogen falde over bord. Ifølge en passager skulle det angiveligt være sket fra bildækket. Vedkommende så en mand forsvinde ud over rælingen.”
”Hvem er den passager?” 
”Den forulykkede eller ham, der råbte mand over bord?”
”Dem begge to, faktisk.”
”Styrmanden har talt med den passager, der alarmerede ulykken og kender hans identitet. Den forulykkede ved vi ikke, hvem er.”
”Det er da vigtigt at få ham identificeret.” 
”Det bliver han forhåbentlig, når redningsholdet finder ham.”
”Det vil sige, at De ikke ved noget konkret om ulykken. Jeg mener, De har ikke set den forulykkede nede på bildækket, eventuelt set ham stå henne ved rælingen? De har jo dog et vist udsyn heroppefra.”
”Jeg kan ikke stå her på kommandobroen og samtidig holde øje med, hvad der sker nede på bildækket. Med hensyn til hans identitet, dyrker vi ikke passagerlister på vore færger.”
”Var den forulykkede alene eller i følgeskab med nogen?”
”Det er der ingen forlydender om.”
”Og passageren, der råbte mand over bord, har De ikke talt med?”
”Som sagt kender styrmanden hans identitet. Den hemmeligholdes indtil videre.”
”Kunne det eventuelt være et selvmord?”
”Ingen anelse. Vi ved meget lidt om episoden.”
”Der er åbenbart kun den ene person, der har set ulykken. Kunne det være falsk alarm? Har De overvejet det?”
”Ja, men vi er nødsaget til at reagere. Ellers får vi pressen på nakken.”
Jeg smilede. Der fik jeg den. Nu kom jeg i tanker om, at jeg havde set fem personer skændes på soldækket.
”Da jeg sad på soldækket, lagde jeg mærke til fem personer, der skændtes og råbte op. Fire mænd og en kvinde, men jeg lagde ikke så meget i det, for efter de tomme ølflasker på bordet at dømme havde de drukket tæt, og så kan man let gå hen og blive uenig. Det kunne være en af dem, der i fuldskab er faldet over bord.”
”Så skal han i alt fald være noget af en klovn med den høje skanseklædning, der er på bildækket.”
”Mener De, at der alligevel kan være tale om et selvmord eller måske endda en forbrydelse?”
”Det kan jeg ikke svare på, men jeg synes i alt fald, der er noget uldent ved hele den her historie, hvis den altså har noget på sig. Han kan selvfølgelig være stået op på nogle af de kasser, vi har stående dernede. Fulde folk kan finde på hvad som helst.”
”Sikkert. Men obduktionen vil forhåbentlig kaste lys over sagen.”
”Nu skal redningsfolkene da finde ham først. Kan De kende de mennesker igen. Jeg mener dem, De så skændes på soldækket?”
”Jeg så ikke så nøje på dem. Jeg bemærkede dem faktisk kun, fordi de var højtråbende og støjende. Men ja. Jeg tror godt, jeg vil kunne genkende dem.”
”Det lyder mærkeligt, hvis det skulle være en af de fem personer, der er faldet over bord. For er den forulykkede en af dem, burde de andre straks have alarmeret os, hvis de altså har rent mel i posen.” 
”Var det den forulykkedes intention at begå selvmord, ville han vel gå ned på bildækket alene.”
”Nu ikke flere konspirationsteorier. Er De i stand til at genkende ballademagerne, udpeger De dem for politiet, når vi kommer i land.”
”Men hvad med at kalde over højtaleren og efterlyse passagerer, der eventuelt har lagt mærke til de fem personer. De var som sagt ret støjende. Eller passagerer, der har bemærket et eller andet mistænkeligt omkring ulykken.”
”Det har jeg selv haft i tankerne.”
Kaptajnen kaldte over højtaleren og efterlyste passagerer, der eventuelt havde set noget mistænkeligt i forbindelse med den påståede drukneulykke og bad dem i så fald melde sig på kommandobroen. 
”Jeg skal selvfølgelig ikke blande mig i Deres procedurer, men er der nogen her på færgen, der er involveret i ulykken, eller som måske endda er skyld i den, skal der vel gøres et eller andet, inden færgen lægger til i Ærøskøbing. Lægger færgen til som planlagt, går eventuelle skyldige ganske enkelt fra borde.”
”Den stedlige politibetjent er på kajen.”
”Han kan ikke overskue alle de mennesker, og han ved heller ikke, hvem han skal kigge efter. Er der tale om en forbrydelse, slipper de skyldige simpelthen væk. Var det ikke en ide at stoppe færgen, inden den lægger til i Ærøskøbing, og lade politiet komme ombord. De har vel en kystvagt?” 
”Sgu da ikke på Ærø. Skal passagererne afhøres, skal vi have hjælp fra fastlandet.” 
”Det kan vel godt lade sig gøre, ikke. Passagererne kan i så fald afgive forklaring, inden de går i land. Måske er der folk, der har set et eller andet mistænkeligt, eksempelvis personer, der har befundet sig nede på bildækket omkring ulykkestidspunktet. Og er den forulykkede virkelig blevet skubbet over bord, er de skyldige stadig på færgen, medmindre de svømmer i land.”
”Det er der sgu nok ingen fare for,” grinede kaptajnen.
Jeg sendte ham et afvæbnende smil.
”Jeg vil gerne bidrage ved afhøringerne med hensyn til at udpege de omtalte personer.”
”Foreløbig tager vi den med ro. Er manden drattet i vandet, fordi han var fuld, eller er det et selvmord, skal vi ikke alarmere hele politistyrken.”
Det kunne han selvfølgelig have ret i, men min mavefornemmelse sagde, at der var sket noget kriminelt. Nu kom den anden styrmand tilbage og hviskede en besked til kaptajnen. Jeg kunne ikke høre, hvad han sagde, da han havde stillet sig med ryggen til. Da styrmanden var gået, vendte kaptajnen front mod mig.
”Nu stiller sagen sig anderledes. Vores vidne fra tidligere har fortalt, at han omkring ulykkestidspunktet så en anden person henne ved skansedækningen tæt på den forulykkede. Har denne person ikke skubbet ham i vandet, har han uden tvivl været vidne til ulykken uden at alarmere os. Og det er der absolut noget uldent ved.”
”Nu er det virkelig vigtigt, at De får tilført forstærkning. Jeg mener flere betjente på opgaven. Der er mange passagerer, der skal afhøres.”
”Ja ja. Den problematik er jeg klar over. Jeg ringer til fastlandet med det samme.”
Kaptajnen rynkede brynene og gjorde en utålmodig bevægelse. Han var tydeligvis træt af min emsige indblanding, og brød han sig ikke om journalister, havde jeg vist ikke bidraget til det modsatte. Om lidt bad han mig vel tage benene på nakken og forsvinde, så han kunne få ro i øregangen. Men han måtte da være klar over, at denne episode var hot avisstof, og at jeg derfor var stærkt interesseret i dramaets udfald. 
”Jeg tager roret,” sagde han til styrmanden, der skyndsomt forsvandt. 
”Han skal jo have solgt billetter. Det har vi ikke fået gjort endnu.”
Han brød sig vist ikke om, at styrmanden var vidne til mine belæringer. Jeg kunne selvfølgelig tie stille, men hvis der var forbrydere ombord, skulle de pågribes inden landgangen, og kaptajnen havde forholdt sig bemærkelsesværdig passiv.
Han brød tavsheden.
”Har De talt med førstestyrmanden om Deres iagttagelser?”
”Nej. Han var optaget af redningsaktionen.”
”Hm.”
Kaptajnens stoiske ro irriterede mig. Det var antagelig første gang i færgens historie, at en passager var faldet over bord og forsvundet i bølgerne. Alligevel stod han stiv og strunk ved roret, som om ingenting var hændt. Men når jeg tænkte efter, kunne han vel ikke gøre andet end det, han allerede havde gjort, nemlig at sende koordinaterne for ulykken til fastlandet og lade dem overtage søgningen. Men det var vigtigt, at passagererne blev på færgen, indtil de havde afgivet forklaring. Det burde han have indset uden min løftede pegefinger. 
Nu ringede telefonen.
”Nå, det må være svar derovrefra.”
Kaptajnen drog et lettelsens suk.”
”Den forulykkede er fundet druknet og transporteres nu til fastlandet. Og der er sendt en helikopter af sted til Ærø med betjente og andet personel, som sejles ombord for at afhøre passagererne, inden de går fra borde. Vi må ikke lægge til, før alle passagererne har afgivet forklaring.”
”Det lyder til, at fastlandet har tjek på tingene,” svarede jeg med en snert af ironi i stemmen.
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